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AHHoOTaums. [laHHas cTaTtes uccriegyeT ocobeHHoCTU
(HOMNbKIIOPHOro NepeBoaa SINOHCKUX CKa30K, aHanu3npys
MeToAbl Nepeaaym KynbTypHbIX ocobeHHocTen, obpasos
n Tpaguumn. PaccmaTtpuBaloTCA NUHIBUCTUYECKME W
KynbTypOnormyeckne acrnekTbl, a Takke ponb nepesBoa-
YyKa B COXpaHeHUn ayTeHTUYHOCTM opurmHana. Ocoboe
BHMMaHue ygenseTca agantaumm obpas3oB 1 CUMBOOB
ANs PYCCKOSA3bIYHOW ayanMTopuK, BbISIBASIOTCH TUMWY-
Hble TPYAHOCTW U NpeanaraloTca NoAxoabl K UX Npeoao-
nexHuto. PaboTta cnocoGeTByeT nydllemy MOHUMAHUIO
MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKaLMU Yepe3 nepesBon siNOH-
ckoro cponbknopa.

KnroueBble cnoBa: dosbKrop, ckaska, TEKCT, NepeBo,
AMNOHCKUI A3bIK.

BBeneHune

MepeBon (ONBKMNOPHOTO TeKcTa Bcerga umeet
onpeaeneHHble TPYOHOCTU, MOCKOMbKY OCHOBHas
3agadva JaHHOro nepeBofa 3akrovaeTcs B nepe-
Jadye He TOMbKO coAepXaHus TekcTa, HO U ero
KyNbTYPHBLIX 0CODEHHOCTEN, 3THUYECKOrO CTUNSA U
3MoUMoHanbLHOM okpacku. Npu 3ToM nepeBoaYMK
OOJDKEH YUMTbIBATb KYNbTYPHbIN KOHTEKCT Kak Opu-
rmHana, Tak v uenesou ayautopun. OCHOBHas 3a-
Jadva nepeBoguyvMka — aganTupoBaTh KyINbTYpHbIE
3NeMeHTbl TeKCTa Tak, YToObl caenaTtb ux Gonee
MOHATHBLIMW UMW NPUEMIIEMbIMU HOBOW ayaANTOPUN,
4YTO MHOTAA MPUBOLMT K UCKAXKEHUIO TEKCTA OpUrn-
Hana.

PonbkNopHLIA NepeBos — 3TO NpoLecc nepe-
BOLA TEKCTOB, KOTOPbIE MOXHO OTHECTU K YCTHOMY
HapoAHOMYy TBOPYECTBY. ATO MoOry ObiTb Hapoa-
Hble CKasku, MNOCIOBMUbI, fereHabl W Jpyrue
bopMbI YCTHOro TBOpYecTBa. B HacTosLen cTaTbe
npeanpuHATa NonbiTka NpoaHanuM3mMpoBaThb COX-
HOCTM NepeBoAa SAMOHCKNX HapOOHbIX CKa30K.

Absract. This article explores the features of folklore
translation of Japanese fairy tales, analyzing methods of
conveying cultural elements, ethnic traits, and traditions.
It examines linguistic and cultural aspects, as well as the
role of the translator in preserving the authenticity of the
original. Special attention is paid to the adaptation of im-
ages and symbols for a Russian-speaking audience,
identifying common difficulties and proposing ap-
proaches to overcome them. The work contributes to a
better understanding of intercultural communication
through the translation of Japanese folklore.

Key words: folklore, fairy tale, text, translation, Japa-
nese language.

XyaoxecTBeHHbIN nepeBof (pONbKINOPHOro
TeKcTa u ero cneuuduka

B Hauane XX Beka B pe3yrnbTaTe pyCCKO-ANOHCKOM
BOVIHbI BO3POC MHTEPEC K KyNbType n nutepaTtype
BOCTOYHON A3uun. [Npu4ém He TONbKO K ncTopude-
CKMM W NONUTUYECKUM TpyAaMm, HO 1 K Npou3Beae-
HUAM NPO3andecKkoro oonbKopa, TakMM Kak cka-
3aHus, nereHabl, Mudbl 1 ckasku. MNepBbin nepe-
BOJ SAMOHCKMX CKA30K NPUHAANEXUT WU3BECTHOMY
poccurickomy BocTtokoBeay B.M. MengpuHy. Coop-
HUK «HuxoH mykacy 6aHacu. CkasaHus OpeBHel
AnoHnn» [12] 6bin BNepBble NepeBeaeH B Havane
XX Beka. B cbopHuke Obinv npeacTaBneHbl Hapoa-
Hble cKka3aHusa U MU@bI, CBA3aHHbIE C APEBHEN UC-
Topuen n nereHgamm AnoHuu.

OpaHol 13 OCHOBHbIX 3a4a4y Npu NepeBode cka-
30K gBnsieTcs npeobpasoBaHue MNOoAfnMHHUKA Ta-
KM 06pa3oM, YToBbl OH CTan NOHATEH U AOCTYMNeH
0N NOHMMaHUS UHOA3BbIYHOMO YnTaTens u He Bbl-
3blBas y HEro UCKaXKeHWU UM noTepu Norm4yeckomn
CTPYKTYpbl Npu npoyTeHnn. OgHako TpaHcdopma-
UMS noafMHHUKA He OrpaHu4MBaeTCs TOIbKO
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OTbICKaHNEM S13bIKOBbIX CPEACTB, aAeKBaTHO BbIpa-
XaLnx cogepxaHne opurnHana.

O6bekToM MepeBofa CKa3oK SIBNAETCA cama
CKaska, a ero cneuyndukon — cCoXpaHeHue MCKOH-
HOW aTMoCcdepbl opurMHana, ero ocoboro soneb-
HOro, daHTa3urmHoro obpasa npyM MOMOLUN TaKuX
Bblpa3uTenbHbLIX CPEeACTB, Kak CpaBHEHWe, meTa-
dopa, METOHUMUS N 3NUTETHbI, a Takke ocobas
PUTMUKO-CUHTaKCHM4eCckass CTPYKTypa npeanoxe-
Hu4. [pu NnepeBoge CKa3oK BaXXHO yYUTbIBATb, YTO
B 3aBUCMMOCTU OT si3blka TakoW BUA TEKCTa MOXET
UMEeTb YeTKyl0 CTPYKTYpY, Kak mpaBuio, COCTOS-
LYyl M3 Tpex YyacTen (Hayana, OCHOBHOWM YacTu U
KOHLOBKM), KOTOpble, B CBOI O4yepedb, HECyT B
cebe onpegeneHHble OyHKUMN.

Havano nnm 3a4mH n B AMNOHCKMX, U B PYCCKUX,
N B €BPOMENCKNX CKaskax npeactaBnsieT cobon
«YCTOMYMBYIO CITOBECHYIO (DOPMYIY», C NPUCYLLEN
el «pupMon N HEKOTOPON PUTMUYHOCTLIO», KOTO-
pble yCTaHaBnuBaKT OCHOBY [AfS pasBUTUSA Cio-
XeTa u BBOAAT uMTaTensd B MUp CKasku, cos3gasas
WHTEpeC K TOMy, 4YTO npousongeTt fanslie [15, c.
39].

OcHoBHas 4acTb CKa3ku, HanpoTuB, OTNM4Ya-
€TCH HEKOTOPOM BapnaTMBHOCTLIO, MPUYEM 3TO Ka-
CaeTCs He TONbKO CHXKETHBIX MMHUIA Unn XapakTep-
HbIX OcobeHHocTen 6biTa M MeHTanuteta. [lo-
CKONbKY B OONbLUMHCTBE SMOHCKUX CKa30K rnae-
HbIMW OEUCTBYIOLWMMA NNLLAMWU SABIISKOTCA CUHTO-
ncTcKkme unm dyaamncrckme 6orn, o4eHb BaXKHO npa-
BUITbHO NEPEBECTU MMEHa COOCTBEHHbIE, KOTOPbIE
NPeuMyLLEeCTBEHHO OTHOCATCS K 6e33KBMBaneHT-
Hou nekcuke [14, c. 101], u He npeBpaTUTb, HaNpu-
mMep, bora B cTapuka unu marneHbKoro pebeHka.
OcCobEHHOCTBIO PYCCKMX CKa30K IBNSETCA Hanmyne
B TEKCTe (hpa3eorniornamoB, KOTOpble nepeTekatT
N3 TeKCcTa B TEKCT, B YeM, B CBOIO o4vepefb, eBPO-
nenckue ckasku oTnumyaroTcs Gonbluer BapuaTme-
HOCTbH0. YTO KacaeTcs 0BLMX NPM3HaKoB, TO B OC-
HOBHOWN YaCTN U PYCCKUX, N €BPOMENCKUX, N ANOH-
CKUX CKa30K NpUCYTCTBYET GonblUOe KONM4ecTBO
NpOCTbIX NpeanoxeHun. lNpnyem B ANOHCKUX CKa3-
Kax MOMMMO NPOCTOTbI U3MNOXEHUS 4acTo BCTpeYa-
I0TCA MOBTOPbI OOHUX U TeX e CUHTAKCUYeCKUX
KOHCTPYKUMIA U NpaKTUYecku OTCYTCTBYET pasHo-
obpasve anuTeToB, KOTOPbIM MPENMYLLECTBEHHO
CNaBATCS PyCCKMe HapoOHble CKa3Ku.

B ckaskax NoBTOpbI, Kak MpaBuno, BCTpeyvatoTcs
B Criegylolmx Buaax: CloXeTHble, Mopdornornye-
CKue, NEeKCUKO-CEMaHTU4eckne, rpaMmmartmyeckue,
doHeTnyeckne [8, c. 133]. O6bLIYHO NOBTOPLI UC-
NMonb3ylTCH B CKaskax Ans ycuneHus addekta
BbIPa3nTENbHOCTU, CO3[4aHUA pUTMa Uy nNpuene-
YeHNsT BHMMaHUS K OCHOBHbIM MOMEHTaM TekK-
cta. [naBHoOW 3agjayen npu nepesofe MOBTOPOB
ABNAETCA HE MEXaHNYECKMI NepeBoa, a Y4eT CUH-
TakCU4eCcKNx akTopoB, CNEeUUPUYHbIX OS89 Kax-
0Oro A3bIKOBOro OTpbIBKA, rAe putM u pudma

HepaspbIBHO CBA3aHbl Mexay coboun. Hambonee
adhdeKkTnBHLIMK cnocobammn nepeBoda B 3aBUCKU-
MOCTU OT KOHTEKCTa CTaHOBATCA MOBTOpPeHUe
cnoea unu pasbl, UCNOMNb30BaHUE CUHOHWMOB,
NU3MEHeHNe CTPYKTYpbl NPeaNIOKEHNS U NPUMeEHe-
HWe napannenbHbIX KOHCTPYKUMi [6, c. 157—158].

KoHLOBKa pyCcCKMX CKa3oK B HEKOTOpOW cTe-
MeHN cxoxa C 3a4MHOM, B HUX TOXe ynoTpebns-
eTca Habop puTMUMYECKn 0POPMIEHHbIX YCTOWYN-
BbIX BbIpaXeHW, KOTOpble MOryT NOBTOPATLCH OT
CKasKu K ckaske. EBponenckue n sinoHCKne ckasku
BCerga MMelT pasnuyHble OKOHYaHWS, KOTopble
Hurge Gonblwe He noBTopsitoTcs. CriegyeT oTme-
TUTb, YTO B PYCCKMUX U SAMOHCKMX CKasKkax Bcerga
NPUCYTCTBYET CYACTNMBbLIN KOHeL, rae nobpo no-
BexxgaeT 3Mn0, UnNu rmaBHbIV TEpON M3BMeKaeT u3
CMNOXMBLUEWNCS CUTyaUUN LIEHHBIN Ans cebsi ypok.

B coBokynmHOCTM Bce 3TO NO3BOMseT caenatb
BbIBOJ, YTO COXpPaHEHWe MCXOLHOro coAepaHusi
KaXKon YacTn eBpOnNencKom Unm AnoHCKON CKasku
He OynoeT npeacTaBnsaTb 0COOyl TPYyOAHOCTb AnNS
nepeeBofuMka, Tak Kak MHOIMe SA3blkOBble are-
MEHTbI UMEIOT CXOXEee CTPOeHne 1 PyHKLUN.

OpHako ocyulecTBneHme nepesoga C pycckoro
A3blka Ha €BPONENCKUN A3bIK UMW SAMOHCKUIA A3bIK
MOXET BbI3BaTb 3aTPYAHEHMS, TaK Kak B PYCCKOM
A3blke NpUCyTCTBYET Bonbluoe konuvectso dpa-
3€0M0rM3MOB UM «CITOXXHOCTU  3aKNIOYUTENbHbIX
dopmyn» [15, c. 40].

OpHuM 13 Hambornee CroXHbIX 3NIEMEHTOB MpU
nepeBOfEe CKa3oK SABMSETCH UMSA COOCTBEHHOE, B
0CODOEHHOCTU, BblAyMaHHble unu sienatoLme cobom
YHUKamNbHbIE SIBMEHUSA, aHanorn KOTOpbIX OTCYT-
CTBYIOT B APYruxX si3blKax.

[oBONbHO YacTo MMeHa COOCTBEHHbIE UMET
rNyBoOKMN KyNbTYPHBLIA UNN UCTOPUYECKUA KOH-
TekcT [4]. Hanpumep, nmsa «Cinderella» (3onyLuka)
UMeeT CBOI YHUKarbHYH0 accoLmaumio U 3HayeHne
B @HTTIMNCKOM 513bIKE, KOTOPOE MOXET ObITb TPYAHO
nepegaBaemMbIM B OPYrUX SA3bIKax.

Elwle oagHa cnoXHOCTb CBA3aHa C TeEM, YTO 3BY-
YaHVe UMEH COOCTBEHHBIX MOXET CUIIbHO OTNn-
YyaTbCA B pasHbiX A3blkaxX, MO3TOMY BaXKHO MOA0-
OpaTb aHanorm4yHoe no 3BYy4aHWUIO MMSs, COXPaHNAS
npyv STOM €ro CMbICMIOBYIO Harpysky. [ng Bbinon-
HEHNSA [aHHOW $3blKOBOW 3adadn B SIMOHCKOM
A3blke NpU NepeBofe WMeH COOCTBEHHbIX [AO-
BOMbHO YacTO UCMNOMb3YeTCH TpaHcnuTepauus, To
€CTb NepeBOA TEKCTA U3 OQHON CUCTEMbI MUCbMEH-
HOCTU B OpPYryl0 C COXpaHeHneM (OHETMYECKOro
COOTBETCTBUS MeXAdy cumBonamu. Tak coxpaHs-
€TCS UX YHUKaNbHOCTb U OPUTMHANbHbLIN XapakTep
0COBEHHO NpW OTCYTCTBUMN TOXAECTBEHHOIO CUHO-
HUMa nnu 3ameHsbl [13, ¢. 119]. OgHako BaXHO yyu-
TbiBaTb, UYTO [Janeko He Bcerga npuUMeEHeHue
TpaHcnuTepauun byget yMecTHbIM, B YaCTHOCTH,
€ecnn aBTOp CKa3Ku UCMonb3oBan Takon Xydoxe-

DIDACTICA TRANSLATORICA




lNMepeBoaYeCKUNA MPAKTUKYM

CTBEHHbIN MpUeM, Kak «rosopsiLiee umst unm da-
MUMMA» NPU KOTOPOM HanpsMyld YKa3blBaloTCs
NNYHOCTHbIE KayecTBa nepcoHaxa, ero coumarnb-
Has porb 1 xapakrep.

Hepenko nmeHa 60roe 1 Ha3BaHus BONLWEOHbIX
aTpnbyTOB HE NEPEBOAATCS, HO YTO AenaTtb, ecnm
Takne UMeHa COOCTBEHHblE UMEKT 3HaYeHune He
TONMbKO ANS Pa3BUTUS CHXKETHOW NMUHWK, HO U SIB-
NATCA onpefeneHHbIMU PeriMrMo3HbiM1 CUMBO-
namn. K coxaneHuo, uccriegoBaTenn Tak U He
NPULLIN K €QUHOMY MHEHUIO Ha STOT CYeT, 0gHaKo
Ha OaHHbIA MOMEHT Takme MMeHa COOCTBEHHbIe
MOXHO TONMbKO TpaHCKpMbupoBaTb MM cHabauTb
nepeBogyYecKUM KOMMEHTapmuem, npu aToM nekcu-
Yyeckne eguHuLbl HUKaK He MoryT ObiTb noasep-
XeHbl 4OCNOBHOMY nepesoay [1, c. 20-21].

UTo kacaeTcsl CKas3O4HbIX peanvi, a UMEHHO
nepegayun crneunnyeckmx 3afeMeHTOB KynbTypbl,
Tpaguumni n obblyaeB, TO He Bcerda Oyaert npa-
BUMbHbLIM OFPaHUYUTBLCH TOMBKO NMULLb NepeBoaYe-
CKMMMU CHOCKaMW U KOMMeHTapuamu. besycnosHo,
Takow NoaxXoA4 TaK XXe MMeET NpaBo Ha CyLLEeCTBO-
BaHWE, OQHAKO B HEKOTOPLIX Cry4asx BaXXHO nepe-
OaTb He CToNbko ByKBanbHOE 3HAYEHUE KOHKpEeT-
HOro SIBNEHUS, CKONMbKO 3MOLMOHAIbHYIO TNyOuHY
N KyNnbTYPHYO OKpacky npoucxogsiero. [ng ocy-
LLIeCTBIEHMs Takol HenpocTol 3agaym B.C. BuHo-
rpagoBbiM ObINO NPeAoXeHO UCMONb30BaHNE Bbl-
LIEYNOMSIHYTOW TpaHcnmTepaunm, runo-runepoHn-
MUYECKOro nepesoaa, ynogobneHus, kanbkmposa-
HUA 1N NnepudpacTmnyeckoro nepesoga [5].

'Mno-rmnepoHUMUYecknii NepeBoAoOM HasbiBa-
eTcsa cnocob, Npy KOTOPOM MEXAY CIIOBOM U3 TEK-
CTa opurvHana v CrioBoMm B nepeBoje yCcTaHaBMNn-
BaeTCs TOXOECTBEHHOCTb, MOCPEACTBOM UCMOSIb-
30BaHus1 bonee obLWux u cneuyndunyecknx Tepmu-
HOB, 4YeM B fA3blke opuruHan [3, c. 87]. Vicnonbay-
eTcsa ansa nepesoga UMeH COBCTBEHHbLIX BbIMbILLI-
NEHHbIX NEepPCOHaXen WM CKas3ouHbIX HABMEHUN,
YHUKaIbHbBIX B CBOEM POAE U ynoTpebnsaembix B y3-
KOM KOHTEKCTe.

CuHTakcmyeckoe ynopgobneHve — 3TO Mpuem,
Nnpy KOTOPOM CUHTaKCU4YeCcKas CTPyKTypa nepeBo-
OMMoro TekcTa npeobpasyeTcss C MakcMMarbHON
TOYHOCTBI U MPUONUKEHHOCTBIO K 513bIKYy OpPUru-
Hana. lMpu Mcnonb3oBaHMM OaHHOIO Mpuema uc-
nonb3yeTcst Takas Nekcuka n peyveBble 060pOTOB,
KoTopble ByaoyT Hanbonee GNN3KM U NOHATHBI Le-
nesown aygutopuun. HacTo Takon Bua TpaHchopma-
UMW Ha3bIBAaeTCA «HYNEBbIM BUAOMY», TaK Kak, Mo
CyTW, NpeacTaBnsieT coOOoi OOCMNOBHbIA NepeBos]
[2]. CuHTakcnyeckoe ynogobneHne nucnonb3yeTtcs
npy HaNU4Mu B TEKCTE CKa30K TakUX CPeaCTB XyAo-
XKECTBEHHON BbIPA3UTENBLHOCTU, Kak kanambyp,
MeTadopa, anneropusi, CpaBHeHue u T.4.

KanbkupoBaHue, B HEKOTOPOW CTENEHU CXOXe C
CVMHTaKCM4eCkUM ynogobreHneMm Tem, 4YTO Komu-
pyeT CTPYKTYpY NEeKCUYeCcKon eanHWLbl, O4HaKo B

oTnun4me oT ynogobneHus, Npu KanbKMpoBaHuUm Co-
3[al0TCH HOBbIE NS LeNEeBOro si3blka BblpaXeHus!.
Mpn ncnonb3oBaHMM NprMemMa KanbKMpoBaHUs crie-
ayet obpatnTb ocoboe BHMMaHWE Ha TO, YTO 3TO
MOXET MPUBECTM K NOTEpPe eCTECTBEHHOCTM U 06-
LLero noHMMaHusa Tekcrta [7, c. 114]. Kak npasuno,
KanbKMpOBaHMe UCMonb3yeTcs Npu NnepeBoae cka-
30K, AN nepeaayn ckasouHbIX peanui.

AnekBaTHOCTbL M 3KBUBaNeHTHOCTbL NpU nepe-
BoAe honbKNOpHOro TekcTa

Ckaskm 4acTo PYyHKLMOHMPYIOT B KyrbType 4yepes
agantaumio [9, c. 102]. NocTosHHO nepeckasbiBa-
SICb B HOBbIX BapuaHTax n opmax, OHW cosgaroT
BesrpaHnYHyI0 MHTEPTEKCTYanbHy0 U TpaHCMeau-
anbHylo BceneHHyt. MiHorga ykpennss, a nHorga
nogpbiBas Unu cTaes Nof COMHeHWe couuarnbHble
LIEHHOCTN, OTHOCSALLMECH K TOMY BPEMEHU U MECTY,
B KOTOpPOM OHa Obina 3agymaHa. o kpariHen mepe,
¢ XVIII Beka ckaskun, BOoCcnpomsBoasiLLme aT1 npea-
CTaBlieHUsa U LIeHHOCTU, a TakKkKe XXaHpOoBble OCOo-
DEHHOCTU (CHOXKETHbIE NMMHMK, aKCUOMOorus, cosaa-
HME NePCOHaxXen 1 T.4.), COCYLLECTBYIOT C APYrMMU
ckaskamu. PasnnyHble cTpaTermm WHTepTEeKCTY-
anbHOWM Urpbl C Tpaamuuen, OTpuLaHue CHOXKETHbIX
Mogenewn, Bbl30B MAEONOIMYECKUM MecCemxam,
napoaviiHble Napoaun Ha nonynspHble MOTUBbLI —
oKasblBanu BNUSHWE Ha CKa30YHbIW XaHp 3a40Mro
OO0 TOro, Kak MOCTMOOEPHUCTCKUE TeHOeHUUn
Hayanu cunbHO nepekpansBaTb €ro BO BTOPOM Mo-
nosuHe XX Beka [18, c. 109].

CornacHo wuccneposatento  M3abanb Knanu
[17], MHOrME NepeBOAYMKN CUNBHO YNPOLLAIOT TEK-
CTbl ANA ManeHbKUX yuTaTtenen, Yto NPUBOAMUT K
LeH3ype CyLIeCTBEHHOro COoAepXXaHWUs, BaXHOro
ONS TIOrMYecKoro NOBeCTBOBaHWS. XOTS MHOrme 13
nepeBofoB OTKIMOHAKTCHA OT UCXOOHOro TeKkcTa U
He y4nTbiBalOT NepBOHayarnbHble aBTOPCKME 3a-
MbICIbl, KOPPEKTUPOBKN MOTyT ObITb HE COBCEM
HeraTMBHbIMW, NMOCKOSbKY OHW HE TOMbKO Cnocob-
CTBYIOT JanbHenwnm nepesogam, HO U onpeje-
navT UcToputo nsgaHusa [17, c. 61].

FoBops 006 3KBMBaNEHTHOCTW Mpu MNepeBoae,
uccneposatenb PaH Mmau [19] ykasbiBaeT Ha ToO,
4TO, XOTS B 0O60OMX s3bIKaX MOXHO HAWTW OOHY U Ty
Xe KOHUenTyarnbHyl meTadopy, CyLeCcTByHOT
onpefeneHHble pasnuuns. Hanpumep, B SNOHCKOWN
ckaske wMeTadopa MOXeT WMeTb MNO3UTUBHYIO
OKpacky, B TO BPEMS KaK B aHIMIMNCKOWN — HeraTue-
Hylo okpacky. Kak noguyepkmBaeT aBToOp, Takoe
KynbTypHOE pasnuyme npoucxoamT Ha TOM OCHO-
BaHWMW, YTO OJHa U Ta e MeTadopa nokasblBa-
eTcsa pasHbiMy cnocobamum [19, c. 79].

Haunbonee kayecTBEHHbLIM CHMTAETCS NEPEBOA,
B KOTOPOM afeKBaTHOCTb U 3KBMBANEHTHOCTb Bbl-
paxeHbl B paBHOW Mepe B OTAErNbHbIX CerMeHTax
Tekcta. CnydyaeTcd Takke, YTO NepeBod B 4oCTa-
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TOYHOW CTENEHN afeKkBaTeH, HO Ha YpOBHE OTAENb-
HbIX COCTaBMSOLMX TEKCTa OTCYTCTBYeT 3KBMBa-
neHTHocTb. [laHHbI BUA nepeBoda XxapakTepeH
ONA XyOoXeCTBEHHOro nepesoaa, B TOM Yucrie no-
aTudeckoro. lNepeBon MoxeT ObiTb SKBMBANEHT-
HbIM, HO HE aekBaTHbIM. B aToM cniyyae nepesog-
YUK OMNyCKaeT CMbICMOBYK YacTb NepeBoAMMOro
TekcTa, CTpemsAcb obecneuntb TOYHOCTb nepe-
BoAa. B npoTnBoBecC kayeCcTBEHHOMY NepeBoay Cy-
LLeCTBYeT HE3KBUBANEHTHbLIN U HeadeKBaTHbIN ne-
peBoA, KOTOPbIN Yalle BCcero BCTpeyaeTcs npu ne-
peBode TEXHUYECKUX TEKCTOB, KOrga y nepeBoa-
YMKa He xBaTaeT JOCTaTOYHOro HayyHoro Garaxa
ans paboTbl C Takum cneunuyecknm BMaoOM ne-
pesogos [11, c. 43].

Mpn DOCTMXKEHMM SKBUBANEHTHOCTU N aekBaT-
HOCTM KNIOYEBOW Npobrnemor Ans nepeBogyuka
SABNAETCA 4acToe OTCYTCTBUME COOTBETCTBUA
Mexay s3blkaMmu. He TOnbkO O3Havarollee MeHs-
€TCA B pa3HbIX A3blkax, HO U Kaxabl A3blK NO-pas-
HOMy oTOOpakaeT peanbHOCTb. HekoTopble NoHs-
TMS OYeHb cneundunYHbl ANst pasHbIX S3bIKOB UMK
KynbTyp [20, €.167].

Pasnuumna Ha MOpdOCUHTAKCUYECKOM YpOBHE
MeXay OBYMSI A3bIKOBbIMW PA3HOBMAHOCTSAMU, a
WMEHHO MOPSIAOK CrOB B MPEeasfioKEeHUU, MOXET
cTaTb TakKe NpensaTCTBUEM Ha NYTU K AOCTUXEHUIO
3KBMBaANEHTHOCTU nepesoga. [pu paccMoTpeHun
OpUrMHanNBLHOrO Nopsiaka CrioB B ckaskax Heobxo-
OMMO yuuTbiBaTb He TONbKO NpaBufa CrioBomno-
psifika, HO 1 OCOBEHHOCTM YCTHOIO MOBECTBOBAHMS.

Tak, Npu aHanuse opurnHanbHOro cOOpHUKa
crnoBaLKux ckasok, uccneposartens M. [aByposa
[16] Bbiaenuna onpeneneHHble CTUINCTUYECKUE
0COBGEHHOCTN (MECTOMMEHMWSI, YacTuLbl, OLIEHOY-
Hble W 3KCNPECCUBHbIE MPU3HAKKU, TaBTONOrMye-
CKMe BblpaXKeHUs), XxapakTepHble Afs HapoOHOro
NoBEeCTBOBaHUA U nNepeaoline ayTeHTUYHOCTb
YCTHOM Tpaguuuu, Haxogsweunuca B Henocpen-
CTBEHHOM KOHTakTe co crniywaTtenamu. 1o cnosam
M. "aBypoBOW, NOPSIAOK CNOB MOXET paccMaTpu-
BaTbCS Kak elle ogHa 0COBEeHHOCTb Hapo4HOro no-
BecTBOBaHusa [16, c. 120]. OTmMeTum B 3TOM ac-
nekTe CMOXHOCTb nepeBofa C SINOHCKOro A3blka,
BBMAY CTPOro nopsigka CroB B MpeanoXeHuu.
AnoHckWiA A3bIK PNEKTUBHBLINA, TOYHEE arrnTuHa-
TMBHO-onekTmBHbIN [10], YTo TpebyeT rnybokoro
aHanusa Mopdonornyeckon CTPYKTypbl U KOHTEK-
CTa A4nd TOYHOW nepefayun cmbicna.

ArrnoTMHaTUBHO-DNIEKTUBHBIN A3bIK — 3TO TUN
A3bIKOBOW CUCTEMbI, B KOTOPOW MopdemMbl (MUHK-
MarnbHble 3HauYUMble eQUHULBI A3blka) Npucoean-
HAKTCH K OCHOBE MocnegoBaTernibHO U SICHO, Mpu
3TOM Kaxgast Mopdema 0BbI4HO BbIMOSHAET CBOIO
KOHKPEeTHY0 dpyHKUMI0. B Taknx asbikax MopdeMbl
nerko pacnosHaBaeMbl U COXPaHSOT CBOKO PopMy
npv NpUcCoeauHeHNW, YTo AenaeT CTPYKTYpy cnosa
npospayHon u npeackasyemon. OcCobEHHOCTbIO

TaKuX S3bIKOB, B YACTHOCTU, AMNOHCKOro BbICTyNaeT
Hanuuve 6onbLIoro KonmnyecTsa adPuKCoB, Kax-
Obl N3 KOTOpbIX 400aBNseT onpeaeneHHoe 3Haye-
Hue.

BBuAay BblleckazaHHOro, BO3HUKAOT onpeae-
NEHHbIe CNOXHOCTN NepeBoaa C arrMoTUHATUBHBIX
S3bIKOB: 1) N3-3a MHOTOCIOMHBLIX adhdUKCOB nepe-
BOAYMKY MOXeT ObiTb TpyAHO TOYHO nepepaTb
CMbIC KaXdoro KOMMOHEHTa; 2) HeobxoanMOoCTb
pasbupaTtb CnoBo Ha oTAernbHble Mopdembl Ans
MOHUMaHWA ero 3Ha4veHus; 3) HekoTopble ad-
UKCbl UM MopdemMbl MOTYT HE MMETb TOYHbIX
aHaroroB B LeNeBOM si3blke; 4) 3HayeHne Mopdem
MOXET 3aBMCETb OT KOHTEKCTa, YTO YCITOXHSIET aB-
TOMaTUYECKMI N TOYHbIV NepeBoA; 5) CTpyKTypa
NpeanoXeHns 1 NOPSAO0K CNOB MOTyT 3HAYUTENbHO
oTnuyaTtbcs, 4YTo TpebyeT agantauuu npu nepe-
BOAE.

3aknro4yeHue

Takum obpasom, nepeBoa QOSBKIOPHOrO TeKCcTa
npeacTaBnsaeT psifi CrIOXHOCTEMN, CBA3aHHbIX pas-
NNYHBIMW acneKkTaMu:

1. ®onbKMNopHble TEKCTbI YACTO coaepxarT arne-
MEHTbI, cneuudunyHble ans onpeaeneHHon Kynb-
Typbl, Takne kak obblyan, Tpaguumm, Mudbl U CUM-
Bonbl. MNepeBog4mK JOMKEH OblTb 3HAKOM C 3TUMM
acnekTamu, 4Tobbl NepefaTb UX 3HAYEHME U Bax-
HOCTb.

2. B onbKrnopHOM TeKCcTe MOryT NpuCyTCTBO-
BaTb AManekTbl, apxamsmbl uUnu cneumdpuyeckme
BbIPaXXEHUS, KOTOPbIE CIIOXHO NEPEBECTU Ha ApY-
rov s13blk 6€3 NoTepu CMbICIa UM 3ByYaHus.

3. MHorne ¢onbKnopHbIe TEKCTbI UMEKOT onpe-
OEnNeHHyI pUTMUYECKYD UnNu  pudOMOBaHHYIO
CcTpykTypy. CoXpaHeHue aToro putma u 3By4aHus
B NepeBoe MOXeT ObiTb BECbMa CMOXHOW 3aa-
Yen.

4. ®onbknop 4acto NonoH metadop 1 CMMBO-
OB, KOTOPbLIE MOTYT HE UMETb aHaNoroB B ApYyrom
a3blke. MNepeBoaYMK OMKEH HAWTK cnocobkl nepe-
natb 9T obpasbl, COXpaHAs WX OpUrMHanbHoe
3HayeHue.

5. ®OnbKNOpHble TEKCTbl MOryT Bbi3biBaTb
CUIbHbIE 3MOLUUKN, U NEPEBOAYMK OOSKEH ObITb
BHMMATENeH K TOMY, kKak nepefaTtb 3Ty 3MOLMO-
HanbHY COCTaBMSOLLYHO.

6. Ewé ogHnm BaXkHbIM acrnekTom npu nepe-
BOJE CKa30K sIBMSIETCA MOHMMaHWe LeneBov ayau-
Topun. To, YTO MOXET ObITb MOHSATHO U MPUEMIIEMO
ONs OAHOW rpynnbl NnL, MOXET He cpaboTaTb Ans
apyron.

Bce atu cnoxHocTn TpebyoT oT nepesBogyvka
He TONbKO 3HaHWS A3blKa, HO U rITyBOKOro NoHUma-
HUSA KYMNbTYPHbIX U NCTOPUYECKUX KOHTEKCTOB Mpu
nepegaye opurnHanbHOro TekcTa.
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